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Valid for: STARPRIM Series 25-SB-0 

Gilt für: STARPRIM Serie 25-SB-0 

Required tools 

Werkzeuge 

1 

 

Open the safe’s door to allow access to the bolt-work 

chamber cover. 

 

Öffnen Sie die Tresortür um den Zugang zum 

Abdeckblech des Riegelwerkes zu ermöglichen.  

 

 

 

 

2 

 

Unlock the lock by turning the key in a clockwise 

direction.  

 

Öffnen Sie das Schloss – drehen Sie den Schlüssel im 

Uhrzeigersinn. 

 

 

 

3 

 

Unscrew in a counter clockwise direction and remove 

the (4x) allen screws M4x8; DIN 7984 and washers DIN 

9021A. 

 

Lösen Sie die Schraube Inbus M4x8; DIN 7984 mit 

Unterlegscheibe DIN 9021A (4x) gegen den 

Uhrzeigersinn.  

 

    

T shaped hex wrench 

size 3 

3 T-Inbusschlüssel mit 

Kugelkopf 

 
or allen key size 3  

oder Inbusschlüssel 3 

 

4 

 

Push the cover to the right-hand side and lift the 

bottom edge towards you. 

The cover is removed. 

 

Schieben Sie die das Abdeckblech nach rechts und 

bewegen Sie die untere Kante zur Vorderseite, 

Abdeckblech ist entfernt. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5 

 

To install the bolt-work chamber cover, reverse the 

removal process.   

 

Um das Abdeckblech zu installieren, wiederholen Sie 

den Vorgang in umgekehrter Reihenfolge. 
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Valid for: STARPRIM Series 1/N-SM Alpha, Beta, Gamma *for models 535, 780 see page 4 

Gilt für: STARPRIM Serie 1/N-SM Alpha, Beta, Gamma *für Modelle 535, 780 siehe Seite 4 

Required tools 

Werkzeuge 

1 

 

Open the safe’s door to allow access to the bolt-work 

chamber cover. 

 

Öffnen Sie die Tresortür um den Zugang zum 

Abdeckblech des Riegelwerkes zu ermöglichen.  

 

 

 

 

 

2 

 

Unlock the lock by turning the key in a clockwise 

direction.  

 

Öffnen Sie das Schloss – drehen Sie den Schlüssel im 

Uhrzeigersinn. 

 

 

 

3 

 

Unscrew and remove the (4x) screws M4x8; DIN 84 GC 

(4x) and washers DIN 9021A. 

 

Lösen Sie die Schrauben M4x8; DIN 84 GC (4x) mit 

Unterlegscheiben DIN 9021A gegen den Uhrzeigersinn.  

 

Small ratchet,  flat 

head bit.  
Kleine Bitratsche mit 

Schlitzschraubenbit 

 

 
 

 

4 

 

Unscrew and remove the screw M4x8; DIN 963.  

 

Lösen Sie die Schraube M4x8; DIN 963 gegen den 

Uhrzeigersinn.  

 

 

5 

 

Push the cover to the right.  

The cover is removed. 

 

Schieben Sie das Abdeckblech nach rechts 

Abdeckblech ist entfernt. 

 

 

 

6 

To install the bolt-work chamber cover, reverse the 

removal process.   

 

Um das Abdeckblech zu installieren, wiederholen Sie 

den Vorgang in umgekehrter Reihenfolge. 
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Valid for: STARPRIM Series 2/N *for models 535, 780 see page 4 

Gilt für: STARPRIM Serie 2/N *für Modelle 535, 780 siehe Seite 4 

Required tools 

Werkzeuge 

1 

 

Open the safe’s door to allow access to the bolt-work 

chamber door. 

 

Öffnen Sie die Tresortür um den Zugang zur 

Innentür des Riegelwerkes zu ermöglichen.  

 

 

 

 

 

 

 

2 

 

Unlock the lock by turning the key in a clockwise 

direction.  

 

Öffnen Sie das Schloss – drehen Sie den Schlüssel im 

Uhrzeigersinn. 

 

 

 

3 

 

Hold the key, pull it towards you and swing the 

chamber door to open to the right. 

 

The chamber door is now opened.  

 

Öffnen Sie die Innentür im Bogen durch den 

Schlüssel ziehen zu sich, 

Innentür ist geöffnet. 

 

 

 

4 

 

To close the bolt-work chamber door reverse the 

opening process.  

 

Um die Innentür des Riegelwerkes zu schließen, 

wiederholen Sie den Vorgang in umgekehrter 

Reihenfolge. 
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Valid for: STARPRIM Series 3/N, Series 4/N, Series 4 EX, Series 5, all models: 535 and 780 

Gilt für: STARPRIM Serie 3/N, Serie 4/N, Serie 4 EX, Serie 5, alle Modelle: 535 and 780 

Required tools 

Werkzeuge 

1 

 

Open the safe’s door to allow access to the bolt-work 

chamber door. 

 

Öffnen Sie die Tresortür um den Zugang zur Innentür 

des Riegelwerkes zu ermöglichen.  

 

 

 

 

 

2 

 

Unlock the lock by turning the key in a clockwise 

direction.  

 

Öffnen Sie das Schloss – drehen Sie den Schlüssel im 

Uhrzeigersinn. 

 

 

 

3 

 

Hold the key, pull it towards you and swing the 

chamber door to open to the right. 

 

The chamber door is now opened.  

 

Öffnen Sie die Innentür im Bogen durch den Schlüssel 

ziehen zu sich, 

Innentür ist geöffnet. 

 

 

 

4 

 

To close the bolt-work chamber door reverse the 

opening process. 

 

Um die Innentür des Riegelwerkes zu schließen, 

wiederholen Sie den Vorgang in umgekehrter 

Reihenfolge. 

 

 

 


